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o0pa3yromux OJTHY qacThb
MIPEJIOKEHHUS. OIHOCIOBHBIX
SI3BIKOBBIX €JIMHMI] BOOOIIE HET,
1mo Oounbineii yactu. OHO COCTOMT
BCEro M3 JABYX CJIOB, HO IPUMEPOB
MHOTO. bomee mnuHHBIE (Qpasbl.
Hwxe npuBeneHsl npuMepbl 3TUX
¢pa3 ¢ MOsSCHEHUEM UX 3HAYCHHUSL.
«c00aKy Chem» - OTBITHBIN , YK€ HE
pas3 4To-TO JIEJAET.

«Bomoi1 He pa3oJbeliby - O4YEHD
JpY>KHBIE.

Takue BBIPOKEHUS HEIb3s
WCKa3uTh, J00ABUB WJIW Y/IAJIUB
nx. OrnenpHble cioBa. Hennss
3aMEHUTh OJHO CJIOBO JPYTHM.
N ¢ stum. Takum oOpa3om, OH
HallOMUHAET KapTOYHbIA JIOMUK,
KOTOPBIA PYXHET, €CIH BBITSHYTh
kapty. OuH W3 HEro — Harpumep:
(10) [bupux A.K. 2008 — C.317].

«MEXITy HEOOM U 3emiiei»
- O3HayaeT - HaXOAWUThCI B
MOJIBEILICHHOM COCTOSIHUH
CUTyalluu, HE 3Has, 4TO JenaTh. B
9TOM (hpaze HEBO3MOKHO 3aMEHUTH
HeOo», Hampumep, «Ha oOnaka,
WJIU 3eMITI0, Ha rioiey - [B.H.T'enus.
2006, C.77].
Bce ¢dpazeomorusmel  MMEOT
[IEPEHOCHOE 3HaYeHue. BoT mouemy

OHHU IIEPEBECTHU 3TO HA IPYroil A3BIK
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IIPOCTO HEBO3MOKHO.

«TeprThIil Kaja4» — YEIOBEK
OTBITHBIA M HE OUYEHb BBl Oyiere
OOMaHYyTBHI. «TIePEMBIBATH
KOCTOUKH», - OOCyX1arb KOTro-To
3a CIIMHOU

Huorna CJI0KHO MOHSTD,
YTO O3Ha4al0T TO WU HHBIE
¢burypsl peun, He OOpPATHBIIUCH
K  HUCTOPUYECKHUM  HCTOYHUKOM
PYCCKO€E NTPOUCXOKICHHUE

Hcropusi HEKOTOPBIX S3BIKOBBIX
eauHuI] si3bika —»KoT Haruiakam.
— VYV KOWIEK €CTb CIIE3HBbIE
IIPOTOKHM, HO CJIe3bl HA MX JIMLAX
OHU TIOSBISIFOTCA KpallHE PEKO,
II0O3TOMY MOXKHO CKas3aTb, YTO
¢dpasza KoTopas 3acCTaBIIsIeT IIAKATh
JTUHTBHCTUYECKUN ONoK. B 3TOM
CMBICJIE TOTO, YTO MPEACTABIISIIO OT
HEE.

- «Bogute 3a HOC». B I'peunn
JBYTIAJIIMU KUBOTHBIMU
YIPaBJISUIM HOCOM, BCTAaBUB KOJIBLIO
4yepe3 HO3APU U BBIBEAS €ro W3
HOCa.

«KneBarp HOCOM», - Bo Bpems
CHa B TOJIO)KEHUU CHUJIS YEIIOBEK
oIyckaeTr rosioBy. l[oimoBa y Hero
KOMUYHOM ()OPMBI, HATTOMUHAIOIIAsI
NTULY KIIOIOIIYIO C 3¢MJIM 3€pHa.

«besiass BopoHa». -  bensle

BOPOHBI B TPHPOJE BCTPEUAIOTCS
peako. Iloatomy 310 MMs naercs
YeJIOBEKY HE IIOXOKEMY Ha JIpyTHX,
KOTOPBII OH YeM-TO BBIICISCTCS U3
TOJIITBL.

Takum o0Opa3om, KyJabTypHas
pOJIb  BBIp@XKEHHUH JIIOOOTO S3bIKA
3aKJII0YaeTcsi B TOM, 4YTO OHHU
IIUPOKO HCTIONB3YIOTCS W UTPAIOT
HAa  MaTepUAIbHBIX,  JIyXOBHBIX
UCTUHAX W IEHHOCTAX, KOTOpBIE
SIBJISIIOTCSL  KYJIBTYPHO-3HAaYUMBIMU
Ul MX HOCHTENEH | JIeNaroT
310 Onectame u s>dpdexrro. (12)
[Bypsk. H. 2015. No2 (32) C. 118]

®pazeonorus 3aHUMAETCS
M3ydYeHneM U (DyHKIUEH, KOTOphIC
OH BBITIOJHACT, OTJINYUTEIHHBIC
O0COOEHHOCTH, KOTOpPBIMU
oH oOmamaer. (13) [13 M.JL
KoBmoBa., 2013 — BbeIT.46. c. 4]
JIMHTBUCTUYECKUM OTIENI DOTO TO,
YTO H3ydaercs BO (pa3eoaoruu
M 9TO TPYIIa OYCHb YCTOWYUBEIC
CcJIOBa, HMEIOIIME COOCTBEHHOE
3HAaYCHHEC W HE JeJsAIuecs Ha

OTACIBHBIC CJIOBApPH.

B pyCcCKOM SI3BIKE
¢pazeonoru3mMel  copepkar y
HEro €cTb TPU OTIMYHUTEIbHbIE

OCO6€HHOCTI/I, KOTOpPBIC OTIIMYAKOT

Dpa3eosoru3M U ero poib B PyCCKOM sI3bIKE

€ro oT 0€CCMBICIIEHHBIX
BBICKAa3bIBaHUM,  CEMaHTUYECKas
JEIUMOCTb, BOCHPOU3BOIUMOCTD
u crabunbHOCTh.(14) [Bypsik H.IO,
2015.Ne2, C. 119]

®paspl Takke JACIATCS HAa TpH
KaTeropuu B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
Kak (opMHpyeTcs ero CMBICI. JTO
MOTYT OBITh JIMHTBUCTHUYCCKHUMH
CpalICHUSMH, CIUHUIAMH WA
codeTaHuSIMH. ()pa3bl BCTPEUAIOTCS
Ha Jt000M si3bike Mupa, HO HUTE
OoJIbIIIe HET TAaKoro KOJHWYECTBa
3aIMMOMHUHAIOIIHXCS (pa3, KaK 37eCh.
Ha pycckoM s3b1ke MOKHO
CKa3arh, YTO SI3BIKOBBLIE €IMHUIIBI
MPEACTABISIIOT ~ COOOM,  CHHTE3
JTyXOBHBIX IIEHHOCTEW Hapoja,
KOTOpBIM  mpezacTaBiseT  co0oit
JOCTOBEPHYIO KapTHHY ero
MIPOIIUIOTO Y HACTOSIIIIETO IIOMOTAeT
JydIle TOHATh €ro JIMYHOCTh
M TO3HAKOMUTH CO  CBOUMH
0OBI9asiMU, MX TPATUIIUU U OOBIYAH.
Cnucoxk HCHOJb30BaAaHHBIX
HCTOYHHKOB

1. Anedupenko H. o.
O®pazeonorusi B CHCTEME
COBPEMEHHOTO pyCcCKOTro
a3pika. Bonrorpan, 1993

2. ApxaHrenbCkuiu B.JL
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JeKCUYEeCKHUEe M TIpaMMaTUYeCKUe
AHTHYHBIE, YCTapeBLIME CJIOBa
BpeMsi) HEBO3MOXXHO TMOHSTh, YTO
O3HAYaeT 3TOT TEPMUH M 3HAUYECHUE
HE BBIJIEIISAETCS U3 OT/IENIbHBIX CIIOB:
- C Oyxtel - bapaxter -
HeoOayMaHHO,
- Criyctd pykaBa HEOpeXHO,
- KaK IMUTh JaTh - HEIPEMEHHO;
- Outp  Oanymm -
0e3/1eIbHUYATh.
®pas3eosoruuecKkoe  €IUHCTBO
- 3TO YCTOHYMBOE BBIpaXKEHUE,
B KOTOPOM cOXpaHsieTcs
cioBocoueTanue, Ha oTaenbHBIX
4acTAX KOMIIOHEHTOB. OOBIYHO
CMBICJI MOJKHO JIOTQJaThCsl CyMMa
OJTHOT'O MJIH HECKOJIBKUX JIEMEHTOB
peueBoro mabnoHa, OcHOBHOE
MIPEUMYIIECTBO - 3TO (oTorpaduu.
Kak unnomsl. SI3bIKOBbIE €IMHHIIBI
Te xe. Ero Hemb3st paznenuTh Ha
YacTU OTHENbHbIE, M 3aMEHUTb
CIIOBO WM Jaxe Moaooparh
CHHOHMM K OJHOMY HU3 HHUX He
MIPEICTABISETCS BO3MOXKHBIM.
DneMeHTHI m060ro u3
BBILICIICPEUUCIICHHBIX  EUCTBUI
NIPUBEAYT
K pa3pyLeHHIO
Mertadopuyeckuii:

- I'pbI3Th rpaHuUT HayKH,
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- 3aliT B TyNUK;

- Boguts 3a HOC.
®pazeonornueckue
BBIPKEHHS- YCTONUUBBIE (PUTYPHI
peun, OTZEIIbHBIC €INHUIIBL,
HMECIOINE CBOH  COOCTBEHHBIM

anI/I6y'T HOMMHHAJIbBHOT'O 3HaA4YCHHUA

XapaKTepHOH 0COOEHHOCTBIO
ABIISIETCA CIOCOOHOCTh
pa3IensaThCs:

- Beero xopouuero,

- J1o HOBBIX BCTpeu.

Hexotopsie JIMHTBUCTHI
YTBEP)KIAIOT, YTO BCE S3BIKOBBHIC
eIMHUILIBI UMEIOT KaKue-To
ucropudyeckue KopHu. IIpocrto
HEe Bc€ mepea HaMH  yIaloch
coxpauute. Ho ectb  ¢passl,
KOTOpBIE TOYHO 3HAIOT, OTKYAa OHU
nouutd. Hampumep, BblpakeHue
«OUThH OaKITy LN, KOTOpOE€
O3HAYaeTCsl «HUYErO He JenaTby.
B crapuny Oakinymm Ha3bIBaJIU
HeOoIbIINE IePEBSIHHBIE OpYCOUKH,
U3 KOTOPBIX 4Yallle BCEro Jenain
JTOXKH. M3roToBUTH  3aroTOBKU
ObUIO OYEHb JIETKO, H 3TOMY
JIOBEPSUTM  caMmble OeCIOMOIIHbIE
MOJIMACTEPbS.

Bce oxpyxatomue gymanu
OHHU JEWUCTBUTEIHHO HE paboTaroT

nin (I)pEBCOJIOl" H3M «KaK C TyCd

BOZIa» YTO O3HAYAET «YEIIOBEKY BCE
nporaercs» 3Ty (pasy cozgana
cama npupona. He Tonpko y rycs,
HO M y 7000 NTHUIBI BO MEPBBIX
OYEHb OBICTPO 3aKaHYUBAETCS BOJA.
OH conmep>KUT TOHKUH CJIOW JKupa.
OTO coyeTaHHWE CIIOB MMEET CBOU
OTJIMYUTEIIbHBIE 0COOEHHOCTH.
[IepBoe MIPEUMYILECTBO -
CIOKHOCTb ~ KOMIIO3MLIMM  IIPH
CMBICJIOBOM  HegenmumocTh.  To
€CTb, XOTs S3bIKOBAas CIMHULA H
COCTOUT M3 HECKOJIIBKUX CJIOB, C
CEMaHTUYECKOM TOYKM  3pEHUusd
OHa HAllOMMHAET OIHO CIIOBO,
MIOCKOJIBKY BC€ OHU OOBEIMHEHbI
OJHUM 3HAUEHHEM U HE KaXIblH
COXpaHsEeT CBOEC 3HAYCHHE BTOPBIM
Ba)KHBIM [IPEUMYILECTBOM
SBISIETCS  IIOBTOPAEMOCTb,  Kak
HAallUCaHO €ro  IPOU3HOILCHUE
(UKCUPOBAaHO B  S3bIKE  YEro
KOMIIOHEHTBI MIPEACKA3yEMBI.
Tperuil mpusHaK - yCTOMYUBOCTH
rpaMMaTH4eckoi (opMbI KaXKao0ro
CIIOBa B A3BIKOBOM €IWHMIE, H
OHa HE MOXeT OBbITh M3MEHEHa, 3a
UCKJIIOYEHHEM OCOOBIX U PENKHUX
ciydgaeB. Croma Takke  BXOAMT
CTaOMJIBHOCTh TOPS/IKA CIIOB, €ro

cTporasi OIHOPOAHOCTb.

B OIPECACIICHUC SI3BIKOBOM

Dpa3eosoru3M U ero poib B PyCCKOM sI3bIKE

€IVUHHUIILI HE BXOAUT TOHATHE
CTUJIMCTUYECKAs] OKpacKa JaHHOU
SI3LIKOBOM €JIMHMUIIBI, TAE€ OH MOXKET
HOCHUTb HEUTPaJIbHbIM, IO3UTUBHBIN

WY HeTaTUBHBIN XapakTep.

®dpazeonorusmbr - 3TO
YCTOWYHMBBIE BBIPKCHHUSI
(TTOBCEHEBHO ynoTpeosieTcs.

MMEHHO B Takod (opme), U onHa
U3 €ro OCOOEHHOCTEH COCTOMT B
TOM, 4YTO OH MOYTH. B0O3MOXHO,
€ro HEBO3MOXKHO Oy/eT IepeBecTH
Ha Jpyrue sA3blku. Y eciu Thl 3TO
crenaeuib B OyKBaJbHOM CMBICHIE,
BbI TMIOJIyYUTE HACTOSILIYIO (PUTHIO.
(8) [bupux A.K. — 2008, - C.312].
Hanpumep, kak nepeBectu (pasbl

nHocTpaHLy: «C IylIbKMH HOCY,

«Kyna miasza msaaan,

«CTpenstHHbINA BOpOOE».

[Ipu 3TOM MBI, KaK HOCHUTEIN
pYCCKOTro f3bIKa, cpa3y MOMMeEM O
yem uner peds. (9) [B.H. Temus —
20006, C. 76].

«C I'YIIbKAHBIM HOCOM)
MaJoBaToO, COBCEM UyTb-4yTb.

«Kynarmaszamsagam» - mpsiMo, 6e3
KOHKPETHOM LEIU. «CTPEIISHHBINA
BOpOOEii» - OMBITHBIA B KaKUX-TO
neax.

OTO HECKOIBKO CJIOB,

95



HanuoHanpHOe  «CaMOCO3HaHUE»
- ero HIAEHTHUYHOCTb. - 3TO
JMHTBUCTUYECKUE €IMHULBL,
KOTOpbIE Kak Obl HaBsI3bIBAIOTCS
TOBOPSAIIUM. v KOPEHHBIX
XKHUTeIeH ocoboe BHICHHE MHpa
U CUTyallUh. B COBPEMEHHBIX
JMHTBUCTUYECKUX HCCIEAOBAaHUAX
HE CYLIECTBYET €IMHOIO IMOAXOJA.
Onpenenenne A3bIKOBOM €IMHUIIBI
Kak SI3BIKOBOM €IMHULBL,
bonee  mmpokoe  TONKOBaHHE
npeyiarator B.JI. ApxaHrenbckuil,
c.ro TaBpuH, B.H.(2)
Tenusa(3), KOTOpble  HA3BIBAIOT
MOJPA3/AEIEHUE JIMHIBUCTHUYECKOE
- S3pIKOBas €IMHNLA,
XapaKTepU3YOLascs TaKMMH
0COOEHHOCTSAMH, Kak MeTadopa,
BaJIECHTHOCTh U CHHOHUMHYHOCTD.
CrnoBocoueranus ABIISIOTCA
YHUKaJbHBIMH MUHHM- MHUpaMH, B
HUX €CTh KaK MOpPaJIbHBIM 3aKOH
U 3ApaBbIil CMBICI, BBIPAXKECHHBIE
B IIOTOBOPKE, KOPOTKOHM, KOTOpas
JocTajack IO  HAcJIEACTBY OT
6alymiek W JAeAyIIeK, 4YTOOBI
HanpaBlsATh BHYKOB. OJTO AyX
Ka)KI0r0o HaIMOHAJILHOTO
S3bIKa, BBIPAXKAIOIIMKA  IyX H

caMOOBITHOCTh Haluu.
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Kaxxnprii 4enoBek HCHONb3yeT
SI3IKOBBIE€ €MHUIIBI MPAKTUYECKHU
KaxIbld JIeHb. YacTo He 3Has
3TOro, MOATOMY OYE€Hb BaXHO
3TO TMOHATh, YTO O3TO TaKoOe
®pazeonoru3mMpl  UrparoT  polib
B OTOOpaXCHHH XapaKTEPHCTHUK
HallUOHAJIBHOTO U KYJBTYPHOTO
moboro s3pika - OHM OYeHBb SIPKO
U TOYHO OTPAXAIT OCOOEHHOCTH
MHUPOBOCIIPHUSATHS,  OCOOCHHOCTH
MaTepUaJIbHOU U JYyXOBHOU KU3HU
HOCHUTENIEH s3bIKa U UX MEHTAIUTET.
C noMouIpl0 S3bIKOBBIX €IMHMII,
MPEACTABUTENN TOW WIM HHOU
SI3BIKOBOM  OOIITHOCTH COXPaHSIOT
U TOPEICTaBISAIOT BO3MOXKHOCTD
nepeiarb CBOM YYBCTBA, AMOILIMH,
MPEACTABICHUSI U OLIEHKY TeX
WIKM WHBIX SBICHUH OyaylIum
MOKOJIEHUsIM. SI3bIKOBasi KapTUHA
MUpa Hauboiiee TOYHO U IMOJHO
OoTpakaeT cBoeoOpaszue sI3bIKa,
MOCKOJIbKY K SI3BIKOBBIM €IMHUIIAM
otHocsTcs (OKykoB, Bapun. Tekcr.
(4) (KykxoB Jsonka 1999 r, u3
88) CwmbICIOBBIE  KOMIIOHEHTHI,
cojepxamme  MHpopMaIHMio 0
HallMOHAJIbHBIX O0COOCHHOCTAX
BOCIIPUATUS  JIE€UCTBUTEIBHOCTH,
OHa TIPEACTAaBIsET COOOHN cUCTEMY

LeHHocren. 1 HaponHas MyapocTs,

B3IVIS,I HApoJa HE TOJBKO Ha
JNEHUCTBUTENBHOCTh, OKPYKAIOIIYIO
cpelny, HO W  BHYTPEHHIOIO
OpraHu3allMl0  YeJOBEeKa,  €ro
ncuxonoruto. (5) [3yeBa T.A.
2012. No5.C-9.] Cemantuka
(Gpa3eonoru3MoB  KaKk ~ €IUHMUII,
MIPENICTABISIET COOOM JITUTEINbHBIN
poLuecc JUTSt KYJIETYpHOTO
pa3BUTHUs u (dbopmupoBaHus
MEHTAJIUTETa KOHKPETHOTO HAPOJa.
OH «BOHUpaeT B ce0s1» 0COOEHHOCTH
COLMAJIBHOM, MaTepruaIbHON

U JyXOBHOM KYJIBTYpBl IIIOACH,

9TO CBHUACTCIBCTBA Hux

WUCTOPUH, TpaJAuLUA U OOBIYacCB.
IlossBnenne mr000ro  SI3BIKOBOTO
CJIOBOCOYETaHUS B SI3BIKE
SIBIISIETCSL  PE3YJBTAaTOM JTOBOJIBHO
JUTUTEIbHOM JIMHTBUCTHUYE CKOM
SBOJIIOLUU oT CBOOOIHOTO
CJIOBOCOYETaHUSI K YCTOMYUBOMY
BBIPAXKECHHUIO, MMEIOLLEMY

HUHTCTPHUPOBAHHOC 3HaA4YCHUC,

INOTOMY  S3BIKOBOC  KapTHHA

MHpa  SBIETCS  YCTOMYMBBIM
JIEMEHTOM  SI3BIKOBOM  KapTHHBI.
Jist Mupa, KOTOpBIi, OJHAKO, MaJIo
oboraiaercst B Ipouecc pa3BUTHA

U U3MEeHeHUs o01ecTBa.

JIro0oi JIMHTBUCTUYECKUN

Dpa3eosoru3M U ero poib B PyCCKOM sI3bIKE

MOBOPOT MPEJACTABICH KaK €IUHOE
neinoe, Kotopoe  HeBo3MOXHO
pa3genuTh Ha 4YacTH W HeE
MpeIycMaTpUBAeT IepPECTaHOBKHU.
KoMmoneHTsl  BHYTpHM  u3ruba
(6),(apxaronockmii.B.JI. 1964 r.
C 98) cemaHTHYECKas CBSI3HOCTH
¢bpazeonoruzMoB OTJIMYAETCS.
HEBO3MOXKHOCTHIO OTIpeICTTUTh
3HAYEeHHE IIeJIOTO CIOBOCOYCTAHHUS
M0 COCTaBISIOUIMM €ro CIJIOBaM,
KOTOpBIE paccMaTpuBaroOTCs
OTAEIBHO S3bIKOBBIMU CPAIIICHUSMHU
S3BIKOBBIX ~ TPYIII, 3HAYCHUE
KOTOPBIX  CIIEAyeT 3HAYCHHUSIMH
CIIOB, U3 KOTOPBIX COCTOAT 3TH
rpynnsl, (7) [Anepupenko H. O.
1993, ¢.86].

NX MOXHO pa3gennuTs Ha TpHU
Ipynnbl ¢ HNEPEMEHHBIM HabOpoM
COZIEpKAIINXCSI BHUX KOMIIOHEHTOB,
®pazeonorusm ynorpeoisiercs
LIEJTUKOM, HE HOJUIEKUT
JNAJbHEUIIEMY  Pa3JIOKECHUI0 U
OOBIYHO HE JI0IIyCKAET TIOBTOPEHHUSI.
pacmonaras CBOM 4YacTU BHYTPH
ceos.

®pazeonoru3M  MPEACTaBIAECT
co0oil Hexenumyro QUIypy pedu
U e 3HaYeHue He JEJIUTCA Ha

OTACJIbHBIC JJICMCHTHI. OHu BCe
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Annotation:

4 Araseodoqime or phraseological turn - unchanged in structure and
composition, integral in meaning and lexically indivisible phrase or sentence,
performing the function of a separate dictionary unit - lexemes. Idioms are

found in any language of the world. But such a number of winged phrases, as

90 Linguistics /& Translation Studies

in Russian, is nowhere else. Idioms play a role in displaying the national-cul-
tural characteristics of any language. They very clearly and accurately reflect
the characteristics of the perception of the world, the characteristic features of
the material and spiritual life of native speakers, his mentality.

Keywords: idiom, language, meaning, expression, circulation, culture

AHHOTALIUA:

®pazeonoru3sm Wik (HPa3eoqOruIecKuii 000pOT HE H3MEHHUJIICS
B CTPYKTYPEC MW KOMIIO3MIOHHU, KOTOPBIC HHTCIPUPOBAHBI IO CMBICIY B
CJIIOBOCOUETAHHE WIIM TPEIIOKCHUE. SIBIAIOTCS JEKCHYECKH HEICTUMBIMHU
1 BBIIIOJHAKOT (1)YHKIII/IIO 0TI[€J'IBHOI7[ CJ'IOB&pHOfI C€IUHHUIIbI B JICKCUKOHEC,
¢dpa3bl BCcTpeyaroTcst Ha J000M s3bike Mupa. Ho HuUrme Gombliie HET TaKoro
KOJIMYECTBA HETUISFOIINX (pa3, Kak 3/1€Ch, B PYCCKOM S3bIKE, CJIOBOCOYCTAHUS
UTPAIOT POJIb B 0TOOpPa’KEHUHU HALIMOHAJIBHBIX U KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH
ar060ro si3pika. OH SICHO OTpaXkaeT Ype3BBIUAHO M3y4eHBIE 0COOEHHOCTH
MHUPOBOCHPUSTHS, OCOOCHHOCTH MAaTepUalbHOM M JIyXOBHOM >KM3HHU
HOCHUTEIEHU sI3bIKa, UX MCHTAJINTETA.
KuoueBble cjioBa: ¢pazeosorusm, s3blK, 3HAUCHHUE, BIPAKECHHE,
000poT, KyJIbTypa

Pycckuit A3bIK HE CIIy4aiiHO CUUTAETCS BETUKUM U MOT'YYUM, OH COAECPKUT
HE TOJIBKO CJIOBA, C IIOMOILBIO KOTOPBIX MOYKHO OIMCBIBATH PEaIbHOCTH
IIPOUCXOMAIIETO, OH TaKXK€ CONEPXKHUT LENble CIOBOCOYETAHUS, CMBICI
KOTOPBIX HE COOTBETCTBYET CO CIIOBAMM, KOTOPBIE B HEM UCIIOIB3YIOTCH .

®Dpa3eo10russ - O5TO CIELUAIBHO BBIJACICHHBI KOMIIOHEHT S3bIKA.
Haubonee opurunamgbHoe, criequprueckoe U criocoOHOe IieJIeHaNpaBIeHHO
BBIpa)KaTh HE TOJIBKO 0COOEHHOCTH KOHKPETHOT'O SI3bIKa, HO 1 MUPOBO33PEHHSI
ero Hocurene. dpaszeonorusmel (DOE), orpakaromye B CBOeH CEeMaHTHKE
JUTUTENIbHBINA MPOLIECC pa3BUTHUS KYJIBTYPbl HapoJa, PUKCUPYIOT U MepelatoT
cutyauuu. Kynerypa, cTepeoTHIBI, HOPMBI M apXETHUIbl OT IOKOJEHUS
no 18. PyxmyBmas ropa. dpa3eosorndeckuii COCTaB sA3bIKA SIBISETCS

3€pKaJIoOM  S3BIKOBOI'O U  KYJIBTYPHOTO COO6I_I_ICCTB8_, OIpCACIIAOIICC

Dpa3eosoru3M U ero poib B PyCCKOM sI3bIKE
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